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S/ PUE Salitang Pilipino

I Batayan sa Kalamidad
1 Kalamidad sa Fukui Prefecture

Madaling magkaroon ng natural na kalamidad, lindol, malakas na pagbuhos ng snow, bagyo,
biglaang pagbuhos na malakas na ulan. o biglaang pagbuhos na katamtamang pag ulan, ifaong‘2004
Buwan ng Hulyo nagkaroon. nang malakas na pag baha sa parteng Fukui City, Ang dating Miyama
town (ngayon ay parte ng Fukui City) lIkeda town, Saba city at ang ngayong In?adate town (ngayon ay
parte ng Echizen city) dahilan ng malaking pinsala ay natibag ang prinsa at nasira ang tulay kaya isang
dahilan nang malaking pag guho ng malalaking bato at buhangin galing sa matataas na bundok, at ito
ang dahilan ng malaking pag baha ng tubig sa daan at pag pinsala ng mga tahanan. Ito ang
pinakamalaking pinsalang nangyari sa sa raong ito.

[Bagyo] Buwan ng Hulyo hanggang Octobre. Mag-iingat at maging alerto sa pakikinig ng
balita sa radio at telebisyon.
<Ang bagyong papunta ang pinaka mahalagang bagay (course) Ibang Likas>
@  Fukui Ken parteng Kanluran papuntang
Hilagang bahagi (course) = malakas na P4
hangin P @
@ Fukui Ken papuntang Timog Silangan / _
(course) = malakas na hangin malakas » 3

na ulan

Ang bagyo ay iihip simula sa Kanlurang
bansa papunta ng Osaka. Ang malakas na
hangin, at malakas na ulan ay hindi hihina at
patuloy na daraan papuntang loob ng bayan
at ito ay kailangan nating pag handaan

Fukui Ken, parteng Silangan papuntang
Hilagang Silangan (course) = malakas
na pag ulan

o
_~Fukui

fca)

[Lindol] Sa Fukui Ken, 20 beses taon taon makakaranas at makakaramdam ng pag lindol. Kung
makaramdam at makaranas ng pag lindol tayo po ay maging maingat at maging handa
sa mga bagay na ito. '

() Protekta para sa sariling pangangatawan--- Upang maprotektahan ang ating ulo, magtago sa
ilalim ng lamesa o sa eskiritoryo. .

@ Buksan ang labasan ng pinto-- Dahilan ng paglindol, ang mga pintuaan at mga bintana ay
may pagkakataon na hindi mabubuksan dahil dito.

@ Magpatay ng apoy Maging maingat upang maka iwas ng sunog pag karapos ng lindol.

@ Lumakad sa paglikas- Upang maiwasan ang abala ng sasakyang pang rescue at sasakyang
pang patay ng apoy wag gagamit ng sasakyan.

® Pagkalipas ng malakas na lindol-~ Simula isang linggo o sampung araw normal ang may

mga darating na sunod sunod na mahihinang lindol. Ito ay halos aabot sa isang buwan, kaya ang
lahat ay kailngan pong mag ingat at maghanda. Iwasan din po ang lumapit sa mga bahay na
halos gigiba at masisira na dahilan sa paglindol.

Lindol na level
6 malakas

Lindol na level

ahina

I Ir

Lindol na level
5 malakas

Lindol na level
mahina

Lindol na level Lindol na level

—

P Salitang Pilipino
2 Paghahanda sa kalamidad at aksidente

i Karaniwang paghahanda sa sarili
@® | Kung may insidente o aksidenteng maganap |

nap| = Tawagan ang estasyon ng polisya 110
numero.departamento ng bombero. (ambulansiya / sunog) tumawag sa numerong 119. Ibigay po
ang Pangalan, Tirahan, ac kung saan kayo pwedeng makontak, ac madali po naming masasagot
ang inyo pong mensahe o pangangailangan. Paki tingnan lang po sa P73 sa booklet na ito ang
inyo pong pagkukumpirma sa pagkakakilanlan.

@ | Kalamidad ng Lindol at pag baha ng rili)g| = Ang Lungsod at ang Bayan po ninyo ang
maghahanda kung saang eskuwelahan at kung saang publikong munisipyo kayo maaaring
pansamantalang pipisan kung sakaling may dumating na kalamidad. At amin din pong paalala
mag handa din po nang makapal na sapatos na magagamit kung sakaling may kalamidad na
darating ar ito po ang ating isuot sa panahon ng paglikas ng tahanan. Ar sa paglikas ng bahay mag
iwan din po tayo ng mensahe o sulat upang kung may mga kamag anakan o kaibigan na pupunta
sa ating bahay malalaman din po nila kung saang lugar tayo lilikas.

ii Impormasyong Pang kalamidad sa Internet System (Wikang Hapon ang aming

Impormasyon Serbisyo)

Tingnan sa e-mail ng Fukui Prefectura tungkol sa Impormasyon ng kalamidad.

©Home Page htep://info.pref.fukui.jp/bousai/web/index.html (personal na computer)

hetp://info.pref.fukui.jp/bousai/web/m_index.html (cellphone site)
OMail magazine  (importante pong iimput Bousai-kanren na kompanya) mamili lang po dito.
http:/fwww2.pref.fukui.lg.jp/melma/ (personal computer)
htep:/fwww2.pref.fukui.jp/melma/k/ (cellphone site)

Maaari po tayong kumontak dito; Fukui Anzen kankyoubu Kikitaisaku Bousaika
Telepono : 0776-20-0308

iii Impormasyong Serbisyo para sa Kalamidad Pagrerecord ng mensahe / Paanong ulitin

/ P :!1-t1n7ulbjay\

Pindutin lang po (2) kung san

@ I dial lang po ang aming serbisyo sa NTT 171
Ang amin pong kompanya ay gumawa ng
isang systema na maari kayong mag iwan ng

Pindutin lang po ang (1)
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inyo pong mensahe na kung saan ay maaari
agad kayong makontak ng inyo pong mga
kamag anakan. Ito po ay malaking tulong para
sa inyo kung sakaling may dumating na sakuna
tulad ng lindol, at malakas na pag ulan. Dito po
ay maaari kayong makapag iwan ng inyo pong
mensahe na kung saan ay maaari kayong
makontak. I dial lang po ang aming serbisyo sa
NTT 171. Tto po rin ay hindi na kailangan

kung saan maiiwan ang
inyo pong mensahe

ay maari ninyong mapakinggan
ang iniwan ninyong mensahe

Y Patnubay Y

Sa mga nasalantaan ng sakuna,iwanan lang po
ninyo ang inyong numero kung saan ay mai imput
ang inyong numero at maaari po kayong kontakin
sa may nagnanais kayong tawagan o makontak.

(CO00) CO-0000

pang mag —apply pa. (Hindi po maaring Y Patnubay ] ¥
magamit galing sa ibang bansa.) Iwanan ang Pakinggan ang
mensahe(30 segundo) mensahe

@ Impormasyong Serbisyo sa Kalamidad Gamitn ang cellphone
Ang NTT DoCoMo, Soft Bank KDDI au na amin pong kompanya ay maari pong makatulong
sa inyo na maka kontak sa lahat ng cellphone o maka pag iwan ng mensahe sa pamamagitan ng c-
mail kung sakaling may dumating na malaking kalamidad. Ang amin pong serbisyo ay makakapag
bigay ng tulong sa salitang Niponggo o sa Ingles sa inyong mga kapamilya o kamag-anak. Maari
po ninyong magamit bawat Kompanya sa nabanggit na cellphone service.
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3 GAMIT na salita sa sakuna o kalamidad {EE(CES=%
Bagyo.” L Daan /B8
Unos ng Bagyo é@if;{ﬁ]&%‘}j—zﬁ sarado ang daanan B
papunta sa ruta BRDIE paghinto ng daanan y]
Malakas na Ulan K may butas ang daan i
Unos ng Ulan %Ee fu)m lumihis sa daan ﬂ:fﬁ]%
Malagkit na Hangin o7 pinalihis ang daanan BT
Malakas na Agos Kot U Gk LS ES
M A i Paalala sa paglikas.B#[5
i ;r' ﬁm Paghahanda at pagpapaalala | o zires v e
Malakas na Alon jw)( sa paglikas M VS B 17 e
Umapaw ang tubig sa Ilog ?“I ] ”0) A paalala sa paglikas &‘*&“ﬁc‘i
Dumami ang tubig sa Ilog | ] iRk paalala sa direksyiong e
TS LU IEVARY
Delikadong taas ng tubig S ot pupuntahan : :'\*
Nasira ang Prinsa (saplad) | sy o pag-uutos sa paglikas Wy 4
delikadong taas ng Tubig b e
Paalala (babala) el evacuation area  EEFT
8 sasakyang nag susup play oL
= . KT
Lindol /i agitulily -
Madulas na daan Ao tagapag luto ng pagkain | JkxifiL
b Ldhrdidvdns
Bitak na Lupa sl rasyon ng pagkain FORIACH:
Tsunami i donation na pagkain Wi
Level ng Lindol B Paglilikom ng pera G
Pinakamahalagang lindol | 7 n}adalmg matawagan sa MRS
biglaang pangangailangan
Pagtapos ng malakas nalindol | ; Lt e
sunod-sunod na maliit na lindol B taong nasalantaan ng sakunal ¢
. &) = L
Nasirang bahay Z o pangunahing lunas na lugar| iy
Pagtigil ng kuryenteng ilaw B artificial respiration at % 5{%?,%% &
T : T heart massage
Pag tigil ng tubig LS economy-class syndrome T
pagtulo ng gas HABI (deep vein thrombosis) T/ I=7 TR
PEE Publikong toilet na s
Trapiko 358 pansamantalang pahiram | {i)&%MM L
AhTA ]
pagtigil ng magmaneho |z Rbas ng companya
magsimulang magmaneho R B Tagapayo ng buhay pang et
balik—balik - araw-araw '
pabalik—ballk ng B PR ITA =
nagmamancho PO BLE health check up center R o
. JhEed [~
pahinga ng sasakyan ,;ﬁ k Ar ihg pa /B0 fﬁ.‘.
pagtigil ng mga sasakyan | A isang lugar nang mga namatay umﬁ‘\iﬂ([;, rLf
hindi ineg d o ¥ tule
indi maaring daanan 7|'? Bl bileetms LA
4
gumuhong mga bato AN
gumuhong lupa Eifin
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V¥V Impormasyong Numero sa Radio (Pa.ngalan ng Lugar upang madaling Makita)
TS T3

SIFE H;Eﬂ(ﬂ%liﬁb&h&%@ﬁtct?)

() [NHK una 1] [NHKE1] ([Fukui FM] Fukui 76.1 %3k Ono 84.7 Jci
&l w % A B L =B # B
Fukui 927 f&##  Tsuruga 1026 B [#EHFM] Tsuruga 86.4 ## Obama 82.5 i
g B W BB ®
Obama 1161 i [NHK-FM] Fukui 83.4 fiF  Ono 86.0 o
[NHK-FM]

Ao RE 25 H elred
Katsuyama 1584 10 Tsuruga 84.9 ## Obama 87.8 /it

I\lff‘l [NHK dalawa 2] [NHK%E] F | [Fukui Machikado Hoso] 77.3(Fukui City para sa Kapaligiran)
Bk Ly ib‘b!ﬂi') £33 S L BINA
(adtisE0z o)

Fukui 1521 #9F Tsuruga 1512 R (eHEERuE]
Obama / Katsuyama 1359 ;i\;%fi];;ﬂj [Tannan FM] 79.1(Pangunahin Lawak sa my Timog)

[FBC RADIO] [FBCSv#] [FehisAFMI (ErcFiishi)
Reihoku(Bahaging Hilaga) 864 %ﬁ:ﬂ: [Harbor Station] 77-9(P§ngunah1n sa Tsuruga City)
) Reinan(Bahaging Timog) 1557 i | = l—A—tiai] Eiciia®)

I Likasan Konsultasyon sa Kalamidad ay nasa pahinang nakasulat Tanong at Sagot

L& ESLAEELE iy

BHA - RIS coliERasASE
1 Confirming your IdentityPagkukumpirma sa Pagkakakilanlan (BTOiER)
Kasarian ()

Pangalan (%‘) Palayaw (=v 7 #—2)

Address ng Tirahan (f£ i)

Telepono (i) Lalaki (%) / Babae (%)

Taon,Buwan,Araw ng Kapanganakan (4T ) Tipo ng Dugo (il )

Nasyonalidad (i) Estado ng Paninirahan e
Q1 Mayroon ka bang kasamang naninirahan na pamilya, o kamag anak? ZgicErTnaRErEEELFTH,
Al Lolo I;o[lfa
R | ik
Tiyo Tiya Ama Inia Tiyo Tiya Ama——Ina
Hh E4 54 =45
BL BE KL t . B BL BE 2 4 BE
Kuya Ate Nakababatang  Nakakabatang L
" kapaud na lalaki kapatid na babae Sarili Asawang Babae
E‘ ﬂﬁ] vhak [ERITh
. | 5}% i A (Asa“;ain}g Lalaki)
Pamangking lalaki Pamangliitpg babae #(R)
L I
Panganay na lalaki Panganay na babae pangalawan% bunso na lalaki pangalawang panganay na babae
£ % 'S
Q2 Maliban sa pamilya, kamag-anak may iba pa | Q2 CHICEATVAOR. FEPERUND

bang kasamang nakatira? RTEH,
A2 (Dkasama sa trabaho @ kaibigan A2 D@ e cwa 'k @RE
(3) Nakakaraas na kasama sa trabaho Bole 93 mbi o
@ Kakilala & mag-isa @;C.-i‘i;szﬂ)_mﬁ? A
(6) Nakakababang kasama sa trabaho @ff{ﬂé\i\m@; }\m__ . .
(O Kasintahan ® Hindi kakilala ©"1"i’f HEGOTTHNTH2 A
© At iba pa( ) BA ®HIS R0
@%@i( )

()
[
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5 ¢z Salitang Pilipino

Q3 Ano ang trabaho ninyo?
A3 @ Estudyante 2 Nagsasanay

@ Empleyado @ Trabahador sa Pabrika &) Mestra
® Sariling Negosyo @ Ministro ® Inhinyero

@ Kusinero 10 Pag tulong sa gawaing bahay

i) Sumasayaw @ At iba pa (

Q4 Mayroon ka bang sakit na pinapagamot sa
kasalukuyan?

A4 (@) Sakit sa bato @ Hika 3 Eksema

(@ Sakit sa puso ® Sakit sa pag-iisip

(® Pananakit ng katawan @ Pagbubuntis
Sakit sa baga ® Tubercolosis

Mataas ang dugo @ Mababa ang dugo
@ Pangingisay ng katawan

1 Malubhang nakakahawang sakit

i Madalas na nararamdamang sakit

Q5 Dabhilan sa relihiyon o sa allergy mayroon ka
bang hindi kinakain na pagkain?

A5 (Dkarne ng baka @ karne ng baboy

® karne ng manok (karne ng tupa

3 isda (® ibat-ibangshells

(@ alimango / hipon ® pusit / pugita

® Itlog @ tulad ng gatas, cheeze

@ hilaw na pagkain @ bigas / tinapay

@ Soba @ udon, pasta ® hilaw na gulay

@ maanghang na pag kain / curry

@@ miso ®toyo @ prutas @ Alak / serbesa / Wine
@ Kape / Tsa / Olong Tsa

@ pritong pag kain @ Atiba pa ( )
@ Pangalan ng Gamot ( )

Q6 Hanggang saan ang nalalaman mo sa wikang
hapon?
A6 (D Walang walang alam sa paghahapon
@ Sariling lingguwahe lang ang alam
(3 Konti sa Ingles
@ Konting salita sa paghahapon
(5 Marunong ng konti sa salita pero hindi sa
pagsusulat
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Life line

Q1 Maaari bang pumunta( ) gamit ang
sasakyan? ( )simula( )Gusto kong
pumunta.

(1 Hindi, maaari ang sasakyan.

@ () maaaring hanggang sa pero, hindi
maaaring makapunta sa.

@ ( )pagdatingsa( ) maaaring pumunta sa.

@ Sa may ilog( ) nasira ang tulay.

® Hindi naming alam kung kaylan maayos.

® Qo, Puwede ang sasakyang papunta.

(@ Ma traffic ang sasakyan, kaya maaaring abutin
ng ilang oras.

Q2 Simula (A JR / B Fukui Tetsudo / C Echizen

Tetsudo) hanggang () nais kong pumunta,

maaari ba ang train?

(D Hindi, maaari ang train.

(2 May kapalic(
pero may nakalaang oras ang pag takbo ng
aming bus.

@ Qo, maaari ang train.

@ ( ) hanggang sa.

(5 Paki tingin po sa talaorasan.

) hanggang sa

) simula (

) simula (

2 SA4734Y

Q1 () NETfcTENTERTD,
 I)ms( Y CHEREVDTY .

Al @bz, BT 2 A
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Vltanong kung umaandar ang tram, at bus (Ma.kx Impormasyon sa Wikang Hapon)
@ﬁ"‘-”l \Zb@]U'CU%D‘t’:b"E?ﬁ( (EZS? 'CBFnﬁ ﬂ(?’._‘é‘m)

JR Nishi Nihon Customer Center Tel: 0570-00-2486
IR R % s 5 — e
Fulkui Station Tel: 0776-22-0680  Sabae Station Tel: 0778-51-0102
ik w BB b
Takefu Station Tel: 0778-23-0230 'Tsuruga Station Tel: 0770-22-0004
BB A SR w#
(. liu%ui}) ;f)ctsggla Fetsudo Bu Tel 0778-21-0706 :__[;alicf&yew Station :l;elb 0778-22-0617
B E  SEER ?&E AR A

) Echizen Tetsudo Tel: 0120-840-508

TRy

ZBHEAHGE

Th H

WA

O Keifuku Bus Tel 0776-54-5171
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Q3 Hindi magamit ang serbisyo ng tubig,

gasoline, at kuryente. Anu po ba ang dapat
naming gawin?

A3 (U Maghintay lang po.

(2 Paki tawagan lang po sa (A Lungsod ng
munisipyo / B Kumpanya ng gas /
C Kumpanya ng kuryente).

3 Libre po ang pag kuha ng rubig.

@ Magdala kayo ng lalagyanan ng tubig rulad ng
plastic na bote at poli tank.

(&) Sasakyang tagahakot ng tubig inumin at
sasakyang taga rasyon ng tubig ay nasa harap
ng emergency shelter.

®Angoras(  )simula( )hanggang,

(@) Ang pag tulo ng gas ay pagsisimulan ng sunog
at pag kasira ng katawan kaya hanggat maaari
isaradong mabuti ang takip at huwag gagamic
ng apoy.

Partayin ang breaker ng kuryente at huwag
gagamitin o bubuksan ang kuryente.

@ Mawalan man po ng kuryente, huwag gagamit
ng kandila, gumamit po ng plaslait. (bitbitin sa
kamay ang plaslait) at lumisan.

3 DPagrarasyon o Pagdodonation sa mga

nasalantaan / Basura

Q1 Anung klaseng gamit ang matatanggap?
A1l Sa panahon ng kalamidad, at sa emergency shelter

ay matatanggap ang mga gamit na sumusunod.
(D Pagkain @ Kumot (3)Maiinom na tubig

@ Mga pangangailangan sa regla

(5 gatas ng mga bata (© Papel na pansapin

(@) gamit lalagyanan ng pagkain

®) naitatapon na chopsticks ® Supot ng basura
Toilet paper

1) Lampin o gamit na pansapin sa lapag

1@ Pang tooth brush sa ngipin @ Tooth paste
(@ underwear @ sabon @ plaslait @ Bateria

(8 maliit na gas range

(19 maliit na gas gamit sa gas range

@0 Mask @At iba pa ( )

Q3 KBOKP. HAPESEES C EHNTE
Fth. ESLESENTTH.
A3 Do TS\,
CxAmwyﬁ%fBﬁzjﬁwté?fﬁé)
T%%LT(tém
OK%ftfﬁbﬁukﬁfﬁiTo
om%;némwrﬁrw¢$uy/¢&
z%of%f<tém
®#ﬁﬁﬂm%ma$m=ﬁmﬂiwaa
_79)0)%& ﬁkflﬂiﬂ‘a
O ()ﬁ#%()hiff?
®ﬁx%ﬂ?%&k$ Botab, %@C
%W#W<&othLiT®f ﬁz*
DR HBBEHOT, KEHDBNT

&

<téw
. t\ﬂ)fl/ Hr— %_"DJO’C\ %xhﬁ")?ﬁ‘
I AR LTLIEE Y,
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P - Salitang Pilipino

Q2 (  )Kailan namin matatanggap?
A2 ® () wala po dito ngayon.
@ Kung kaylan darating hindi po alam.
®3) Pag dumating po ipapaalam po namin.
@ () ganitong oras at minuto matatanggap.

Q3 Ilan po ba ang matatanggap nito para sa isang
tao?
A3 DIsa @ Dalawa @ Tatlo
@ ( )apat & Para sa isang pamilya Isa
® () DPara sa isang pamilya
@ llan ang gusto.

Q4 Maaari po bang mag tapon dito ng basura.
A4 (D Oo, maaari kayong magtapon.
(2 Diro kayo mag tapon ng (A nasusunog na
basura / B hindi nasusunog na basura /
C plastic na bote / D latang walang laman/
E boteng walang laman).
(3)Mga tirang pagkain na ibabasura na, paki
tapon lang po dito.
@ Ang takip ng boteng plastic, dito po itapon.
Ang boteng buo, dito po itapon.
&) Ang carpet, aparador, futon at malalaking
basura, dito po itapon.

(® Bawal po.

PSS - .y S

Q2 ( NEVDBSIETH,
A2 D( ESIIIchh TA
@woﬁﬂﬁﬁﬁbiﬁho
}Cégmf’ th[l LEET,
O()h()\ﬁ#b%61i¢o

Q3 CHE—ANCDBESIETH.

A3D1= OZO @30
@( )O ®1%’<Tx
ulﬁk () Oitwﬁ

G4 TTIkI= %3ttﬁmmt?vo
A4 DiZvs, é:')%%’*ff(f’ém
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5 P Salitang Pilipino

4 DPabahay
Q1 Nasira ang tinitirhang bahay. Walang
matirahan. Anu po ba ang dapat kong gawin?
A1 (D Maaaring manirahan pansamantala sa bahay
kanlungan.
@) Kasetsu jitaku (pansamantalang tirahan)
(3%) maaari po kayong mag apply para sa
pinahihiram na bahay. .
® ( )Buwan (), ( )Araw () ( )
simula sa oras ng( ) hanggang sa (A bahay
kanlungan / B munisipyoo probinsiyal / C at
iba pa) ay tumatanggap po ng applayan.
(@) Mag apply para sa Risai Shomeisho (Certipiko
ng biktima) (3%) .

Q2 Nais napo naming bumalik sa aming tahanan,
ok, lang po ba?
A2 (D Sa ngayon delikado, wag muna kayong
bumalik.
@ Puwede na.
(3 Kung mayroong nakadikit na pulang papel,
wag lalapit.
@ Kung mayroong nakadikit na dilaw na papel,
isang babala na wag gagamitin.
® Kung mayroong berdeng papel na nakadikit,
ito ay walang panganib.
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Basahin ang nakasulat pang kalamidad KEMER A

. Para sa mga taong hindi na makatira sa sariling bahay sa kadahilanan ng sakuna, mayroong
%[Ta:hasammtalang pansamanra[ang mahihiram pero kmakallngan din na mag bayad sa gas, ilaw, at tubig,
il¥
venese | FECREfLI TR RS RoknLIEb (b L AT AR O, &

ikt 318, HA - iR KBOTHE, AEEL R ) E A
Para sa mga nasiraan ng tahanan dahil sa kalamidad. Gaano ka laki ng nasalanta may maipakitang
patunay na papel. Kung mayroon nito para sa mga biktima, ito ang mga serbisyong makukuha;
(Dmaaaring maka pag apply para sa p:msamantalang bahay. / @Maaaring makatanggap ng pera at

%Certipiko ibat-ibang gamit / @Maaaring maging mura ang pagbabayad sa tax o may posibilidad na hindi na
ng biktima pac bayarm / @Maaari ding makahiram ng pang gastos $a pang araw-araw na pangangailangan.
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#Economy |Uminom ng marammg tubig, Sa maliit na sasakyang upuan at sa mahabang oras ng pagka
Class upo, kung hindi natin ikikilos ang paa, ang pag daloy ng dugo nito ay hindi maganda,
Hendrome maaring mamuo ang dugo nito. Sa hindi inaasahang pangyayari may roong oras na biglaan

3711 ; nalang mamamatay. Ang ibang paraan ay mag lakad at galaw galawin ang paa at uminom
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5 Kalinisan o malinis na gawi / Kalusugan / Asal

Q1 Maaari bang gamitin dito ang shower?

Al (D Hindi, Wala kasing gaanong tubig ngayon kaya
hindi maaaring gamitin.

@ Hindi puwedeng gamitin dito.( ) siguro
puwedeng gamitin.

® Oo, puwedeng gamitin.

@Simulasa( ) hanggang sa ganitong( )

oras lang gamitin ang shower.

Q2 Sa paanong paraan ba ako makakapag ingat sa

bahay kanlungan.

Al DKasama mong maninirahan ang mga bata,
matatanda, may mga kapansanan, at ibat-ibang
klase ng tao, hanggat maaari iwasang mag-
ingay o mag taas ng tono ng boses.

@ Kung tungkol sa rules at traditional na
pamumuhay na meron kang hindi alam, wag
kang mahihiyang magtanong sa mga taong
nakapaligid o kasama mo.

(3 Wag mong kakainin ang mga tira at luma ng
pag kain. Mayroong rasyon na pag kain sa
araw-araw.

(@) Pagdating galing sa labas, mag hugas ng kamay
at mag mumog,.

(5 Kung sakaling sumama ang pakiramdam may
pangunahing lunas na lugar. Nandoon ang
mga doctor at nurses, doon magpunta. libre
ang pag papagamot.

6 Gamitin nating malinis ang toilet.

(7 Maliban sa ibang papel na nakaayos sa lababo,
wag magtatapon maliban sa papel.

(8 Sa bahay kanlungan ang pag gamit ng tubig ay
may limitasyon, wag gagamit ng marami.

(® Sumunod tayo sa tamang oras ng pag gamit ng
labahan, at shower.

(0 Mag iingat sa economy class syndrome (deep
vein thrombosis) (3%) .

« >z Salitang Pilipino
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> ¢ U s Salitang Pilipino

Q3 Masama ang pakiramdam ng aking katawan.
Tingnan ang mga sumusunod.
A3 (D Nahihilo @ masakit ang tiyan
(3) Walang ganang kumain
@ Panghihina ng katawan
(® may lagnar ® Nagtatae @ Nagsusuka
(® Masakit ang ulo @ Inuubo
1 tumutulo ang sipon / Barado sa sipon ang
ilong
(D May regla @ masakit ang dibdib
@ Nagdurugo @ Buntis

15 Masakit ang ngipin @8 ( ) ay masakit
@ Gustong sumuka @8 Napaghihilo
@ Giniginaw @0 At iba pa ( )

Q4 Wala akong lakas, Tingnan ang mga
sumusunod.
A4 @ Nalulungkot @ Malungkot
(3 naiirita @ Nawalan ng pag asa
(3 Hindi ko masabi ng maayos sa paghahapon
® Inaapi @ Hindi makatulog
Hindi ako makapag concentrate sa isang bagay
@ walang gana pang mabuhay
10 walang ganang pang magtrabaho
i) home sick @ masyadong magulo ang isip
13 napapanaginipan ang mga kalamidad na
nangyari
@ Hindi maayos ang pakikipag komunikasyon sa
pamilya at sa nakapaligid
(5 walang mahingan ng tulong o mag payo
@6 at iba pa ( )
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. 7. U zE Salitang Pilipino

Q5 Mayroon bang doctor na marunong mag salita ng ibang lingguwahe? ﬂlﬁ%,ﬁﬂé EEELETH.

A5 @ Oo, meron. FV\\E7, it
(@ Hindi, walang marunong magsalita. \\\2 2, WER A @
(3) Mayroong mga doctors na nakakapag salita ng salitang Inglish para sa mga pasyente. %

Narito ang mga sumusunod na hospital. Lol
e R pIes i C . koMb eI R S B o e A T,
Ferh b £ %-I

Pukui Kenritsu Hospital i JHi 73 b | telepono & 1 0776-54-5151 | |

Fukui Saisekai Hospital ?mﬁfﬁai;%’f”i ~ telepono e 0776-23-1111

Fukui Daigaku Igaku Bu Fuzoku Hospital < b A
BCW A AR E L ECIIVA telepono WG 1 0776-61-3111 =
A IR 7 R W IR =
T T s v wALeY 25 o T T Pl .- | 8
| Fukui Sekijuuji Hospital ﬁﬁ%&l‘g%lﬁg telepono % 0776-36-3630
L 0225 # FrvA I~ . Taa -

Shiritsu Tsuruga Hospital it 80k i | telepono E{Y,%ﬁ : 0770-22-3611 |
Sugita Genpaku Memorial Kou Ritsu Obama Hospital | <4 b
TE 2 FARS & BAZHIND B HETEVA telepono G 0770-52-0990 !‘J;J
i RS BNV N ]

@ Consultation ng sakit, kung minsan hindi maintindihan ang lingguwahe sa Ospital. g f
Mayroong serblsyo na tagapag sahng—WJka, MG S sumusunod. =0
DN T B A7 TR — AR LTV RISl KoL BT, =

==
Py TA b Th 3
AMDA [ Tokyo%3] Telepono i : 03-5285-8088| | AMDA[Kansaifjii] Telepono i 06-4395-0555| | = =
Salita(255) Araw(#8) Salita(Z5) Araw(#BE) 5 £
Salitang Ingles, Salitang Thailand, | Lunes hanggang Salitang Ingles, =t
Lunes hanggang Biyernes =
Sahtang Inmk Sahtang Espanyol Biyernes Sahtang Espanyol | =
‘Dtun 57’fﬁn ':I1I_|:||J 2’\’{/nu - “"’i‘. #“'url XJ\’T’/IIL'I ‘})\‘JJ"'ji IR ——3
Salitang Portugal | Lunes / Mierkules / Biyernes| | Salitang Insik N Martes hanggang Biyernes =
Salitang Pilipino Miyerkules Salitang Portugal Lunes =
= T ol [Fig]
740 il & SR il ’

Q6 Mayroon bang marunong mag interpreter sa e & [;iégﬁ-@:_&:g,f[;ug ThH, E%TJG)
inyo dito? Mga importanteng wika ay ang mga k. RO=ETT,

B, (AR Btk B8,/ Gt b LE

(A Salitang Ingles / B Salitang Intsik /

C Salitang Portugal / D Salitang Espanyol / DA V5E /Ef\./?}b/

E Salitang Koreana / F Salitang Pilipino / FI4U tJ;E/Gﬁ'M’ /HD VTR
G Salitang Thai / H Salitang Russia / 1Y RRYTEE/ IN T LEE
I Salitang Indonesia / Salitang Vietnam) AB @iz, VwET,
f6 DO, Meron, o @ HC VHC s, sz 2 1ok
@ Darating dito ang mag iinterpret( ) Buwan(]) E ,gLO ZIE TR ST X,
() Araw(H) maaari ka bang maghincay
GRL THETS
() ganitong oras (FEG). sy _ub
@ Maghahanap. @ YRC VHC w5 s o
@ Maaari ka bang bumalik dito( ) Buwan( (H) KTLZE
( )Araw(H) ( ) ganitong oras (FFH). Bvni, WEdA,

& Hindi, Wala.
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6 DPera at Pension sa pagpapaseguro

Q1 Gusto kong mag labas ng pera, (A passbook ng
banko / B hanko / C card) ay nawala. Anu po
ba ang dapat kong gagawin.

Al @ Pagmalaking kalamidad, Ang city town ay may
rules na tumutulong sa mga nasalantaan ng
malaking kalamidad, dito ay makapagbibigay
sila ng tulong tulad ng pagpapahiram ng pera
at insurance na kanilang maibabalik, ngunit
maaari lang silang magbigay ng tulong kung
napatunayan nila na totoong nasalantaan ng
malaking kalamidad. Dalhin ang alien
registration card, pasaporte, na magpapatunay.

@ Magkupirma sa nagpapahiram ng pera.

Q2 Dahilan ng lindol at nagkaroon ng sunog sa
tahanan, Mababayaran ba ng insurance ang
nasunog na bahay?

A2 Dahilan sa paglindol dahil nag kasunog, walang
matatanggap na bayad na pera, ngunit kung nag-
apply ng insurance para sa insurance ng
paglindol, dito ay may matatanggap.

Q3 Kung sakaling nag karoon ng kalamidad, ang
Prefecture, at ang City town ba ay may
maitutulong para sa pang araw-araw na
pangangailangan?

A3 (D May maitutulong na pera at gamit.

@ Dahilan sa kalamidad magbibigay ng perang
tulong sa mga namtayan o nasugatan. At para sa
mga biktima na nasa hospital ay may
matatanggap na perang tulong,

(3 Para sa mga nasalantaan ng kalamidad at
gustong bumalik sa dating pamumuhay may
matatanggap na tulong na pera.

@ Tumartanggap ng apply para sa mahihiram na
pansamantalang tirahan.

(5) Maaaring bumaba ang tax, maaring hindi na
pag bayarin, at maaaring habaan ang
limitasyon ng pagbabayad ng tax.

(® Nagpapahiram ng pera para sa importanteng
pangangailangan ng pang araw-araw at para sa
may nais mag tayo ng sariling negosyo.

(@ Magtanong ng mga detalye sa City town o sa
namamahala.

(® Mag apply parasa Risai Shameisho (Certipiko
ng biktima) "

@ (  )Buwan(A), ( )Araw (H)( )
simula sa oras ng( ) hanggang sa
(A bahay kanlungan / B munisipyo o probinsiyal /
Catibapa ) ay tumatanggap po ngapplayan.
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7 Estado ng Paninirahan / Trabaho / At iba pa

Q1 Dabhilan sa kalamidad na nangyari at hindi
nakapag apply ng visa extension na mamuhay.
Anu ang dapat na gagawin?

Al Tumawag sa Nagoya ng Immigration at makipag
usap.
Address : Fukui Prefecture Haruyama 1-1-54,

Fukui Haruyama goudou chousha 14 floor

Telepono : 0776-28-2101

Q2 Kung nawala ang (A pasaporte / B alien
registration card), Anu ang dapat na gagawin?

A2 (D Pumunra sa malapit sa tirahan na kung saan ay
nawala at mag punta sa opisina ng polisya.
Manghingi ng papel na nagpapatunay kung
saan nawala, at humingi ng kapatunayan na
nagsasaad ng nawala at nag sasaad na
ninakawan. Ang opisina ng polisya ay
magbibigay ng papel na katunayan.

(@ Kung ang pasaporte naman ang nawala
magpunta sa Embahada ng Pilipino At
Konsulado ng Pilipino. Dalhin ang mga papeles
na naglalahad ng pag kawala. (Tingnan sa
P117). Mag apply ng panibagong pasaporte.
Magtanong sa Immiggration at Consulado
kung paanong mag apply ng panibagong
pasaporte. Pag kakuha ng panibagong pasaporte
mag punta sa Immigration at pasulatan ng
panibago. (Tingnan sa pahina Al).

@ Kung ang dayuhang alien registration card
naman ang nawala. Simula nawala bago
matapos ang ikalabing apat (14) na araw ay
mag apply na ito ay nawawala. Mga dapat
dalhin ay 2 litrato pasaporte na kung saan ang
bansang pinanggalingan ay nakasulat.
(Kailangan hindi tatagal ng 16 na taon ang
litrato). Pumunta sa Konsultasyon ng
Munisipyo.
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Q3 Gusto kong humingi ng payo sa Bokasyonal
Tagapagtanggol. Saan ba maaaring humingi o

tumawagy?

A3 Mayroon Bokasyonal ng tagapag tanggol na

ipapakilala
® Hou terasu Fukui
Libreng Konsultasyon o Pagpapayo

® Fukui Konsulasyon ng Abogado  Telepono: 0776-23-5255

Magtanong sa salitang Hapones.

Q4 Dahilan sa kalamidad, nasalanta ng sakuna
ang trabahong pinapasukan at dahil dito
natanggal sa trabaho. Saan ba may ibang

company na mapapasukang trabaho?

A4 (1) Mayroong matatanggap na tulong napera pag
natanggal sa isang pinapasukan na trabaho
kung mag aapply. maaring makatanggap ng

1E5h2

QB&@@%H%L@&LRM@Z?U ET
lu@%ﬁﬁ'm:}:b\b\t‘g“b‘

A3 % FWHWI%?SE] %ﬁ’n ﬂ‘L'C {5
i 5 2 FidE ek © 050-3383-5475
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tulong 30 araw simula ng matanggal sa

trabaho.(Ngunit hindi makakatanggap ng
tulong at hindi mababayaran kung ang dahilan

ng pag kawala ng trabaho ay dahilan sa

T%rﬁ T%iTo (X{I:ﬁ ;
L ﬁ$i’3ﬂ§ jé la‘i)ottb?ﬁé‘

LwAidAb{Lx 5) uuuu £ A (A,u.
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kalamidad lamang.)

@ Pagkatapos ng pag aaral sa natapos na kurso,
pumunta sa Hallowork. Mag apply ng
mapapasukan na trabaho. Itatawag nila ang

detalyeng impormasyon.

3 Kung sakaling nag palit ng ibang

mapapasukan, maari bang parcho ng senmon
na trabaho din ang papasukang trabaho.
Marami at ibat ibang klase ng trabaho ang
mayroon, kaya hindi maaring parehong
trabaho Mag punta sa Immigration ng Fukui
(Tingnan sa Al na maaring makontak). Kung
nagpalit ng pinapasukan na trabaho, pumunta
sa malapit na tirahan na kung saan ay may City
town Munisipyo. Ilahad at iapply ang alien

registration card.
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